Експертний висновок

щодо якості рукопису підручника для 9 класу загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання
Р8 – 902

1. Відповідність змісту рукопису підручника навчальній програмі з предмета
Визначений програмою навчальний зміст підручника в рукописі повністю не реалізується у частині інтеграції мовної, мовленнєвої, соціокультурної, діяльнісної освітніх ліній. Тематика навчальних текстів і ситуацій не просто не витримана (33 тексти та більшість вправ - на тему природи і екології):авторами зігноровано саме ті сфери людського спілкування, які для підлітка складають найважливішу частину життя – сім’я і друзі, спорт, школа, відпочинок, наука. 

 Подібний підхід тягне за собою і унеможливлення забезпечення зафіксованих у програмі вимог до рівня навчальних досягнень учнів, т.я. уміння і навички з соціокультурної та стратегічної ліній у програмі пов’язано з урахуванням тематики текстів і навчальних ситуацій.
Підбір завдань і вправ зорієнтовано на реалізацію мовленнєвої лінії за чотирма видами мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння, читання і письмо.
2. Чіткість структурування навчального матеріалу у змісті рукопису
Навчальний матеріал мовної лінії розміщено за лінійним принципом, що забезпечить сприйняття його як цілісної системи.

Навчальний матеріал розподілено за розділами та параграфами. Кожна тема має український відповідник та підтему, у якій вказуються пріоритетні саме для цього параграфа види мовленнєвої діяльності (напр., «Пряма і непряма мова як засоби передачі чужого мовлення. Слухаємо: визначаємо тему, основну думку тексту, авторську позицію»). 

Матеріал кожного розділу, параграфа викладено у певній послідовності: теоретичний матеріал, матеріал для вироблення мовних і мовленнєвих навичок та додаткові  рубрики, які допоможуть реалізувати навчальну мету уроку: «Попрацюйте в парах», «Запам’ятайте!», «Підведемо підсумки», «Попрацюємо разом» тощо.

Виклад навчального матеріалу у теоретичній частині послідовний, враховано принцип наступності. Основний та додаткові навчальні тексти розміщено у раціональному співвідношенні. 
Резервні години програми авторами використано для забезпечення мовленнєвої лінії – формування і вдосконалення умінь і навичок аудіювання, говоріння, читання і письма, а також для уроків формування  орфографічних і пунктуаційних навичок (слуховий, зорово-слуховий диктанти, тестові завдання). 
У рукописі реалізуються міжпредметні зв»язки (напр., виписати тексти для аналізу із творів російської літератури).    

Основний текст, який несе навчальне навантаження, завдання, які повинні виконати учні, виокремлюються за допомогою відповідного шрифту, кольору, умовних позначок.
Апарат організації засвоєння навчального матеріалу містить систему вправ, завдань       некомунікативного, умовно-комунікативного, комунікативного спрямування, репродуктивного та продуктивного характеру.  

3. Наукова коректність змісту, повнота розкриття основних положень, використання сучасної загальноприйнятої термінології
Запропонований матеріал в основному відповідає принципу науковості. Процес формування мовних понять і уявлень учнів забезпечено науково точними означеннями, термінологією, прийнятою в науці, повнотою розкриття сутності мовного процесу. 

Достовірність викладених фактів у більшості вправ та навчальних текстів підтверджено посиланням на конкретні джерела та авторів.  

Тексти, дібрані авторами до тематичного блоку «Мова», знайомлять учнів з окремими сторінками еволюції лінгвістичних понять і теорій. Тематичний блок «Наука» представлений тільки трьома текстами, що не забезпечить достатнього висвітлення  методів наукового пізнання та боротьби учених за утвердження наукової істини.
 4.   Практична спрямованість навчального матеріалу, зв’язок його з життям

Практична цінність, зв’язок із життям навчального матеріалу (його змістового наповнення) збіднена: обговорення проблем саме в тих сферах, які є найважливішими для підлітків, у рукописі відсутні або подані в мінімальному обсязі: сім’я, друзі – 4 тексти, спорт – 1, відпочинок (телевізор, комп’ютер, мобільний телефон) – 0; школа – 0.

Найбільш численним є тематичний блок «Природа» - 33 тексти, і саме на цю тематику зорієнтована абсолютна більшість вправ рукопису. Такий підхід однобокий, він знижує можливості підручника щодо реалізації усіх освітніх ліній програми. І хоч автори намагалися досягнути мети за допомогою системи завдань, вони не допоможуть компенсувати ці втрати.
Виконання завдань у рубриках «Попрацюйте в парах», «Попрацюємо разом», «Попрацюйте колективно», взаємоперевірка в парах дозволить учням засвоїти важливі для них правила культури поведінки під час спілкування, можливість використовувати на уроці формули мовленнєвих звертань, які потім вони зможуть активно застосувати у безпосередньому мовленні, навчить толерантності суджень. На жаль, зона застосування набутих навичок авторами зведена до мінімуму за рахунок однобокості тематики текстів та ситуацій.
5.   Можливості підручника для забезпечення диференційованого підходу до навчання дев’ятикласників
Система вправ, завдань, пропонована авторами, недостатня для здійснення диференційованого навчання. 

Для організації навчальної діяльності учнів з різними здібностями і навчальними можливостями в рукописі наявні: достатня кількість прикладів до теоретичного матеріалу, підказки, зноски, інформаційні дайджести, українські відповідники до тем, додатки.

Проте для учнів із середніми та нижче середніх можливостями замало зразків виконання завдань різного типу.  
Відсутність порад щодо того, як працювати з підручником, однотипність умовних позначок, відсутність чіткого структурування видів роботи, розподілу завдань за рівнем складності викличе труднощі і в учнів, і в учителів під час організації роботи на уроці.
Додатки не містять узагальнюючих таблиць з лінгвістики тексту.
6.   Відповідність змістового наповнення рукопису віковим особливостям учнів 9 класу

Навчальний матеріал підібрано з урахуванням вікових особливостей  учнів 9 класу, проте відсутність текстів, що висвітлюють важливі для цієї вікової категорії сфер життя та спілкування, збіднює його змістове наповнення.  

Кількість нових термінів та інформаційно-смислових елементів навчальних текстів, які пропонуються для одночасного сприйняття, у більшості тем не перевищує нормативної (крім тексту для зорово-слухового диктанту на ст.85 – кількість слів у ньому значно перевищує нормативну)
Пояснення до нових понять вичерпні, з достатньою кількістю прикладів. 
Матеріал, пропонований авторами, викладено на доступному рівні, учні можуть успішно користуватися підручником для самостійного навчання (учні з невисокими навчальними можливостями – за умови диференціації  завдань за рівнем складності та введення додаткових прийомів для полегшення організації самостійного навчання: пам’яток, порад, зразків виконання завдань, інструкцій).

7. Ілюстрації дібрано у достатній кількості, всі вони коректні щодо віку учнів.        

8. Мова викладу навчального матеріалу в рукописі  
Мова рукопису лаконічна, зрозуміла, відповідає нормам української та російської літературної мови. 

Тексти підручника несуть ознаки наукового (теоретична частина) та науково-популярного (практична частина) стилів, поєднуючи таким чином інформаційний та емоційно-ціннісний компоненти. 

Зловживання складними синтаксичними конструкціями в рукописі немає.

Завдання та тексти, запропоновані автором, найчастіше носять діалогічний характер, наявні звертання до читача (Як ви думаєте? Чи згодні ви? Як ви розумієте?), спонукання його до співпраці, до активної навчальної діяльності  на уроці (рольові ігри, робота в парах, у групах). 

Бажано рубрики, які спонукають учнів до активної діяльності, не ставити у наказовій формі («Попрацюйте в парах!»).
8. Реалізація у змісті рукопису підручника виховних можливостей предмета
 Виховні можливості предмета  в рукописі реалізуються за рахунок підбору відповідних текстів: морально-етичного, художньо-естетичного, патріотичного спрямування, проте таких текстів у рукописі недостатньо. 
Найбільш повно авторами представлено систему вправ і текстів на тему природи та екології, які в окремих випадках поєднуються з морально-етичним аспектом (напр., текст на ст. 37 «Зачем?»). 
Усі запропоновані тексти коректні щодо впливу на почуття школярів.

На жаль, інші можливості авторами втрачено через порушення вимог програми щодо тематики навчальних текстів і ситуацій.
9.Українознавче наповнення змісту рукопису підручника

 У рукописі чітко проявляється українознавча лінія. Інформація про великих українців, про пам’ятні місця України, про роль українців в історії і науці, про зв’язки України з Росією, твори українських письменників (оригінальні і перекладні) -  цей матеріал  несе не тільки інформаційне навантаження, але має і великий виховний вплив. 
Проте відсутні тексти про побут і національні традиції українського народу.

10. Мотивація навчальної діяльності учнів, розвиток інтересу до предмета засобами, запропонованими в рукописі
Система вправ і післятекстових завдань, запропонована в рукописі, сприяє формуванню навичок самоосвіти, розвитку творчих здібностей учнів.

Підбір текстів, що містять цікаву інформацію про предмет вивчення, також сприяє розвитку інтересу до предмета (із історії лінгвістики, пунктуації, риторики).
Важливі сфери життя дев’ятикласників випущено з поля зору авторів, а ознайомлення учнів з практичним застосуванням знань саме в цих сферах спілкування було б дуже корисним для школярів і послужило б могутнім стимулом до вивчення предмета.
Недооцінені авторами також можливості звертання до особистого досвіду учнів.
11. Дидактична доцільність системи завдань, поданих у рукописі

Вміщені в рукописі підручника завдання в основному забезпечують передбачені навчальною програмою освітні результати мовної лінії , проте порушення тематики навчальних текстів і ситуацій , тематична одноманітність більшості вправ не зможе забезпечити основного принципу програми – комунікативності.

 Автор застосовує принцип домінуючої ролі вправ, поєднуючи мовний і мовленнєвий аспекти навчання у дидактично доцільній системі, проте зона використання  отриманих учнями навичок, умінь різко обмежена пропонованою авторами домінуючою тематикою.  

В рукописі наявні вправи на повторення вивченого раніше, на вміння аналізувати, порівнювати (рубрики «Повторюємо пройдене», «Підсумуємо»), на виявлення результатів навчання (тести, диктанти, перекази, твори, взаємоперевірка у парах, рубрика «Перевіряємо себе»), на формування уміння аналізувати, порівнювати, класифікувати (робота з таблицями , схемами, алгоритмами  аналізу тексту, речення).

Можливості для здійснення диференційованого навчання забезпечуються в основному за рахунок поєднання завдань репродуктивного і творчого характеру. 

12. Можливості рукопису підручника для здійснення учнями самостійної навчальної діяльності

Навчальний зміст рукопису доступний. Автори пропонують окремі прийоми для здійснення самостійної роботи з ними: українські відповідники до тем, зноски, рубрики, які допоможуть зорієнтуватися у змісті і задають послідовність і види навчальної діяльності, поради щодо вироблення орфографічних та орфоепічних навичок, алгоритми виконання завдань, пам’ятки (рубрика «Запам’ятайте!»). В рукописі наявні узагальнюючі таблиці: лексика, частини мови,  пунктуація, слова для запам’ятовування.
Проте автори не пропонують жодних інструкцій, порад щодо того, як користуватися підручником, рубриками. Умовні позначки однотипні і не дадуть чіткого уявлення про види пропонованої роботи. У рукописі замало зразків виконання різних типів завдань, в тому числі і в домашніх роботах, що має особливе значення для організації навчальної діяльності учнів із середніми та нижче середніх навчальними можливостями.
 Відсутні словники – тлумачний та термінологічний, таблиці з лінгвістики тексту.
13. Логіка розміщення та використання ілюстративного матеріалу як самостійного або додаткового джерела інформації

У рукописі використано 39 ілюстрацій на 200 сторінках навчального матеріалу. 

Усі ілюстрації дидактично доцільні, пов’язані з текстами або мають самостійне навчальне навантаження. 

Раціональний розподіл фотозображень та репродукцій творів відомих художників, які мають художньо-естетичну цінність, дозволить забезпечити не тільки чисто інформаційні запити школярів у процесі навчання, але й досягнення виховної мети. 

Ілюстративний матеріал коректний відносно віку учнів, відповідає віковим особливостям учнів.
На мою думку, рукопис Р8 – 902 не може в запропонованому варіанті претендувати на отримання статусу підручника для 9 класу загальноосвітнього закладу з українською мовою навчання, т.я. потребує дуже серйозних доопрацювань. Він не зможе забезпечити повний комплекс вимог програми навіть за рахунок своїх переваг: чіткості структурування мовленнєвого матеріалу, доцільності використання ілюстрацій, забезпечення мовного режиму тощо.

Основний серйозний недолік конкурсної роботи – невідповідність програмі (порушення тематики навчальних текстів і ситуацій) тягне за собою цілий ряд інших невідповідностей та унеможливлює виконання вимог програми у повному обсязі.
Окремо хочу вказати на некоректність виконаної роботи щодо організації експертного оцінювання: безсистемний набір, відсутність переліку ілюстрацій з відміткою про місце їх використання та невідповідність окремих номерів ілюстрацій фактичному їх розташуванню в рукописі, наявність механічних та орфографічних помилок, занадто дрібний шрифт. 
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